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VICE-PRESIDENT
| INDIA
NEW DELHI

g il oY g C July 9th, 1977.

On the joyous occasion of the Silver Jubliee celebratlon of the
Maoadh Artists, Patna, | offer my felicitations to the members of the
; orgamsatlon and send my best wishes for the success.

L 4 ot (s9) |
g | e 5 - ( B. D. Jatti )
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~ BIHAR GOVERNORS CAMP
Rathawan

Patna

.12 July, 1977.

MESSAGE

It is gratifying to know that the members: of the ¢ Magadh
Artists ” will be celebrating the Silver Jubilee of their organiza-
tion in this month. This institution has been doing useful
service for the development of fine art of drama by staging
good historical plays. Drama, besides being a source of
healthy récreation, has a very good educative value and creates
impact on the audience, as the dialogues and actions of the
artistes on stage establish rapport with the audience. | :

I convey. my. congratulations to the members of the
Magadh Artists and wish them a great success.

Sd|-
( Jagan Nath Kaushal )
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EDITORIAL

We fecl great pleasure in bringing out this SOUVENIR at such an
auspicious occasion  when.. MAGADH ARTISTS — the only dramati.c
institution in Bihar producing hiStoriCa'l‘_"anEl'mythc)logical plays — I8
celebrating its SILVER JUBILEE after coirpleting twenty five years of its
activities, * : . _

While the glamour of movies is dazzling every young and old eyes, the
e-craft is being considered a dying art. We take notice of modern
problems, but we can not forget the past which is thé  basis of our culture.
Our younger generation is not awnre of this nation’s glorious culture due to
lack of knowledge of history. - Considering this, ‘Magadh Artists” has been
frying hard to move to this direction inspite of hurdles and financial crisis.
Drama is a farce if it does not convey anything. To-day or to-morrow even
the film makers have (o look fo the great themes hidden in our history and
mythology to make such films which boost up our morale.

Stag

A€ more question. Why ‘The Rani. of Jhansi’ in ~ English “when
our National language is liil]di?4-1‘1'ue, the original play ‘JHANSI KI
RANYI by Chaturbhuj is in Hindi and it has been staged a number of times
at different places with success. We have taken a number of translations
of English, French, Russian and other language plays in Hindi. - So we
have decided to give English translation of this Hindi play to them. This is

perhaps the first play in English based on an Indian historical theme
, depicting India’s fight for freedom in 1857. ‘

’ I acknewledge my deepest sense of gratitude to Mr. Chaturbhuj, the
, author of original version and dramatist of repute, who gave me his kind
permission to translate the play into English and who along with members

of the organisation extended full co-operation in . the preparation of this
_“play in my own direction. |

—JAVED REHMAN
Editor.
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On the auspicious occasion of its SILVER JUBILEE
‘M ACA DH ARTISTS"
Presents
Translation of CHATURBHUJ’S Hindi Drama _
THE RANI OF JHANSI
.’ L o Ty "(InEnglish) ‘ T

English Translation and Direction
JAVED REHMAN

On Monday the 18th July, 1977
Synopsis

Rani Luxmi Bai of Jhansi fought a ferocious battle in 1857-58 for the
liberation of the land. She was the ablest and best military leader -
—according to General Sir Hugh Rose who commanded against her.
Rani -refused to surrender. The iron broke, but did not bend.
The battle was lost due to internal dissension. Ghaus Khan sacrificed
his life for the Hindu Rani, The play is based on this theme. i

PROGRAMME
Scene I  — Moropant, Jawahar, Dulha Singh, Ghaus Khan, Rani,
Stuart.
Scene II — Hugh Rose, Stuart, Duiha Singh, Govind Rao G
- Scene Il — Rani, Moropant, Jawahar Singh, Dulha Singh, Ghaus =
Khan, Hugh Rose, Stuart, Damodar, Soildiers IR
Scene 1V — Hugh Rose, Stuart, Moropant, Dulha Singh, Soldiers
Scene V -— Rani, Damcodar, Govind Rao, Stuart, Soldiers '
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